
C E N A
D I N N E R

A B E N D E S S E N



PAN CON ALI-OLI Y ACEITUNAS
Bread with Aioli & Olives
Brot mit Aioli & Oliven

Free Free

DEGUSTACIÓN DE TAPAS DEL CHEF (MIN. 2 PAX)
Chef’s Tapas Tasting (Min. 2 PAX)
Tapas-Verkostung des Küchenchefs (Min. 2 PAX)

18,50 
(p.p.)

all:in

TAPAS PARA PICAR Y COMPARTIR 
TAPAS FOR SNACKING AND SHARING
TAPAS FÜR DEN KLEINEN HUNGER UND ZUM TEILEN

Si usted padece una alergia, por favor contacte con el Maitre. Gracias.
If you suffer any allergy, please get in contact the Maître. Thank you.
Falls Sie an einer Lebensmittelallergie leiden, kontaktieren Sie bitte den Maitre. Vielen Dank.

Supl. 

MILHOJAS VEGANO DE CALABACÍN Y SEITÁN CON CHEDDAR 
FUNDIDO
Milhojas de calabacín y seitán con queso cheddar vegano gratinado sobre 
cama de tomate concassé
Vegan Zucchini and Seitan Mille-feuille with Melted Cheddar. Zucchini and 
seitan mille-feuille with au gratin vegan cheddar cheese on a bed of tomato 
concassé
Veganer Zucchini-Seitan-Mille-feuille mit geschmolzenem Cheddar. Blätter-
teig-Schichtung (Milhojas) aus Zucchini und Seitan mit veganem Cheddar 
gratiniert auf Tomaten-Concassée

12,50 all:in

PIMIENTO DEL PIQUILLO RELLENO DE VERDURITAS CON SU 
VELOUTÉ
Pimientos del piquillo rellenos de verduras salteadas (puerro, brócoli, 
calabacín y calabaza) con su velouté
Piquillo peppers stuffed with sautéed vegetables (leek, broccoli, zucchini, and 
pumpkin) with vegetable velouté
Piquillo-Paprika gefüllt mit sautiertem Gemüse (Lauch, Brokkoli, Zucchini und 
Kürbis) an einer Velouté-Sauce

12,50 all:in

VEGANO 
VEGAN

Supl. 



PVP: IVA incluido / VAT included

POPIETA DE POLLO E IBÉRICO AL FOIE CON MOSTAZA DULCE
Rellena de jamón ibérico, foie y trufa. Con setas, patata y salsa de mostaza 
dulce
Chicken, Iberian pork and foie gras paupiette with sweet mustard sauce. Stu-
ffed with Iberian ham, foie gras, and truffle. Served with mushrooms, potato, 
and sweet mustard sauce. 
Paupiette von Hähnchen, Iberico-Schwein und Foie Gras an süßer Senfsauce. 
Gefüllt mit Iberischem Schinken, Foie Gras und Trüffel. Mit Pilzen, Kartoffeln 
und süßer Senfsauce.

18,00 all:in

TOURNEDÓ DE CERDO CON VERDURITAS Y AROMA DE TRUFA
Solomillo de cerdo con bastones de verduras, patata rústica y aroma de trufa 
blanca
Pork Tournedos with vegetables and truffle. Pork tenderloin with sautéed 
vegetable batons, rustic potato, and white truffle aroma
Schweinetournedos mit Gemüse und Trüffel. Schweinefilet mit 
Gemüsestäbchen, rustikalen Kartoffeln und weißem Trüffel-Aroma

16,50 all:in

REDONDO DE TERNERA EN SU JUGO Y PURÉ DE CALABAZA 
Redondo de ternera con puré de calabaza, bastones de calabacín, patata y 
salsa demiglace
Roast beef round in its own gravy and pumpkin purée. Beef round with 
pumpkin purée, zucchini batons, potato, and demiglace sauce. 
Rinderbraten im eigenen Saft mit Kürbispüree. Rinderrolle mit Kürbispüree, 
Zucchinistäbchen, Kartoffeln und Demiglace-Sauce

17,50 all:in

PIERNA DE CORDERO CON AJO Y VERDURITAS
Dados de cordero cocinados a baja temperatura con ajo, hierbas, verduras y 
patatas panadera
Leg of lamb with garlic and baby vegetables. Slow-cooked lamb chunks with 
garlic, herbs, vegetables, and “panadera” potatoes
Lammkeule mit Knoblauch und feinem Gemüse. Sanft gegarte Lammwürfel 
mit Knoblauch, Kräutern, Gemüse und “Panadera”-Kartoffeln

17,50 all:in

CARNES 
MEAT DISHES
FLEISCHGERICHTE

Supl. 



MERLUZA A LA VASCA 
Lomo de merluza en salsa verde con espárragos blancos, huevo y patatas 
panadera 
Basque-style Hake in Green Sauce. Hake loin in green sauce with white 
asparagus, egg, and “panadera” potatoes
Seehechtfilet in grüner Sauce mit weißem Spargel, Ei und “Panadera”-
Kartoffeln

17,50 all:in

BACALAO CONFITADO CON PIMIENTOS DEL PIQUILLO
Lomo de bacalao confitado con salsa de pimientos rojos, patatas panadera y 
cebollino
Confit Cod with Piquillo Peppers. Confit cod loin with red pepper sauce, 
“panadera” potatoes, and chives
Konfierter Kabeljau mit Piquillo-Paprika. Confiertes Kabeljaufilet mit 
Paprikasauce, “Panadera”-Kartoffeln und Schnittlauch.

17,50 all:in

GALLO ASADO CON CEBOLLA CRUJIENTE
Gallo asado con cebolla roja crujiente, bastones de verdura y patatas parisinas
Roasted John Dory with crispy onion. Roasted John Dory with crispy red onion, 
vegetable batons, and Parisienne potatoes 
Gebratener Petersfisch mit knuspriger Zwiebel. Gebratener Petersfisch mit 
knusprigen roten Zwiebeln, Gemüsestäbchen und Parisienne-Kartoffeln

17,50 all:in

SUPREMA DE SALMÓN EN PAPILLOTE CON VERDURITAS
Salmón al horno con eneldo, juliana de puerro y zanahoria, vino blanco y 
patatas parisinas 
Salmon Supreme en Papillote. Baked salmon with dill, leek and carrot julienne, 
white wine, and Parisienne potatoes
Lachssupreme in der Folie gegart. Lachs aus dem Ofen mit Dill, Lauch- und 
Karotten-Julienne, Weißwein und Parisienne-Kartoffeln

17,50 all:in

PESCADOS 
FISH DISHES
FISCH

Supl. 

Producto balear
Balearic product
Balearisches



PATATAS FRITAS
French fries / Pommes frites

3,90 all:in

PURÉ DE PATATAS SUAVE
Smooth mashed potatoes / Mildes Kartoffelpüree

3,90 all:in

ARROZ PILAF
Rice pilaf / Pilaf-Reis

3,90 all:in

ENSALADA VERDE FRESCA
Fresh green salad / Frischer grüner Salat

4,90 all:in

VERDURAS SALTEADAS
Sautéed Vegetables / Gebratenes Gemüse

3,90 all:in

GUARNICIONES 
GARNISHES
BEILAGEN

Supl. 

CREMA CATALANA TRADICIONAL 
Traditional Catalan Cream / Traditionelle Katalanische Creme

6,60 all:in

GATÓ CON HELADO DE ALMENDRA 
Traditional Mallorcan “Gató” with Almond Ice Cream
Typischer mandelkuchen (mehlfrei) serviert mit hausgemachtem Mandeleis

7,10 all:in

TORRIJA DE BRIOCHE CARAMELIZADO CON HELADO DE VAINILLA
Pan brioche caramelizado, infusionado en crema de nata y cítricos
Caramelized “Torrija” Brioche with Vanilla Ice Cream. Caramelized brioche 
soaked in citrus-infused cream.
Karamellisiertes “Torrija” Brioche mit Vanilleeis. Karamellisiertes Brioche, in 
Zitrus-Sahne-Milch getränkt.

8,50 all:in

SINFONÍA DE ENSAIMADA, CHOCOLATE BLANCO Y NUECES CON 
SORBETE DE FRAMBUESA
Ensaimada de chocolate blanco y nueces, sorbete de frambuesa y coulis de 
frutos rojos
White chocolate and walnut “Ensaimada”, raspberry sorbet and red berry coulis
“Ensaimada” mit weißer Schokolade und Walnüssen, Himbeersorbet und 
Waldbeeren-Coulis

8,50 all:in

SELECCIÓN DE FRUTAS DE TEMPORADA RECIÉN CORTADAS
Selection of Freshly Sliced Seasonal Fruits
Auswahl an frisch geschnittenen Früchten der Saison

6,80 all:in

POSTRES 
DESSERTS / NACHTISCH

Supl. 



Si usted padece una alergia, por favor contacte con el Maitre. Gracias.
If you suffer any allergy, please get in contact the Maître. Thank you.
Falls Sie an einer Lebensmittelallergie leiden, kontaktieren Sie bitte den Maitre. Vielen Dank.

ALBONDIGUITAS CON SALSA DE TOMATE Y ARROZ BLANCO 
Mini meatballs with tomato sauce and white rice
Fleischklößchen mit Tomatensoße und weißem Reis

8,90 all:in

ALBONDIGUITAS CON SALSA DE TOMATE Y ESPAGUETIS
Mini meatballs with tomato sauce and spaghetti
Fleischklößchen mit Tomatensoße und Spaghetti

8,90 all:in

PECHUGA DE POLLO CON PATATAS FRITAS Y VERDURAS
Chicken breast with French fries and vegetables
Hähnchenbrust mit Pommes frites und Gemüse

9,50 all:in

FILETE DE SALMÓN CON PATATAS FRITAS Y VERDURAS
Salmon fillet with French fries and vegetables
Lachsfilet mit Pommes frites und Gemüse

9,50 all:in

MACARRONES O SPAGUETTIS CARBONARA
Kids’ carbonara pasta (macaroni or spaghetti)
Kinder-Carbonara-Nudeln (Makkaroni oder Spaghetti)

7,90 all:in

MACARRONES O SPAGUETTIS BOLOÑESA
Kids’ bolognese pasta (macaroni or spaghetti)
Kinder-Bolognese-Nudeln (Makkaroni oder Spaghetti)

7,90 all:in

PIZZA MARGARITA
Salsa de tomate, mozzarella y orégano
Margherita pizza. Tomato sauce, mozzarella and oregano
Pizza Margherita. Tomatensoße, Mozzarella und Oregano

8,40 all:in

PIZZA PROSCIUTTO
Salsa de tomate, mozzarella, jamón york y orégano 
Prosciutto pizza. Tomato sauce, mozzarella, boiled ham and oregano
Pizza Prosciutto. Tomatensoße, Mozzarella, gekochter Schinken und Oregano

8,40 all:in

PARA LOS PEQUEÑOS DE LA CASA 
FOR THE LITTLE KIDS OF HOME
FÜR DIE KINDER DES HAUSES

Supl. 



CREPES CON FRESAS Y NATA 
Crêpe with strawberries and cream
Crêpe mit Erdbeeren und Sahne

5,90 all:in

HELADO
Vainilla, fresa o chocolate 
Vanilla, strawberry or chocolate ice cream
Vanille-, Erdbeere- oder Schokolade-Eis

4,05 all:in

FRUTA FRESCA 
Melón, sandía o melocotón en almíbar
Fresh Fruit. Melon, watermelon or peach in syrup
Frisches Obst. Melone, Wassermelone oder Pfirsichkompott

4,05 all:in

POSTRES NIÑOS 
KIDS DESSERTS
KINDER NACHTISCH

Producto balear
Balearic product
Balearisches



Ilustraciones realizadas por / 
Illustrations crafted by / Illustrationen erstellt von

   raulcasado_art
ESCANEE ESTE CÓDIGO SI DESEA DEJAR PROPINA.
SCAN THIS CODE IF YOU WISH TO LEAVE A TIP.
CODE SCANNEN FÜR TRINKGELD.


